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Delegiertenversammlung 
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Vendredi 27 mars 2026 à 19h00

Assemblée des Délégués (AD)
Lens
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1. Contrôle des présences / Kontrolle der Anwesenheit

2. Hommage aux disparus / Ehrung der Verstorbenen

3. PV de la dernière assemblée / Protokoll der letzten Versammlung

4. Rapports annuels/ Jahresberichte

4.1 du Président / des Präsidenten

4.2 du Caissier (comptes 2025) / des Kassierers (Jahresrechnung 2025)

4.3 des Vérificateurs des comptes / der Rechnungsprüfer/innen

4.4 approbations des comptes 2025 et décharge / Genehmigung des

Jahresabschlusses 2025 und Entlastung.

5. Fêtes des Vieilles Cibles Valaisannes / Feste der Alte Walliser Schützenzünfte

5.1 Lens Ancienne 2026

5.2 Tournus des fêtes  / Tournus der Feste 

6. Admission, démissions, exclusions / Aufnahme, Austritte, Ausschlüsse

7. Examen des propositions éventuelles des Cibles / Prüfung von 

Eventualanträgen der Zünfte

8. Examen des propositions du Comité de la Fédération (CF) / 

Prüfung der Vorschläge des Vereinigungsvorstands

9. Honorariat

10. Divers / Verschiedenes

Ordre du jour   /   Tagesordnung
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1. Contrôle des présences / Kontrolle der Anwesenheit
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1. Contrôle des présences / Kontrolle der Anwesenheit

2. Hommage aux disparus / Ehrung der Verstorbenen
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Nos disparus depuis
l’Assemblée des Délégués 
2025 à ce jour …

Unsere Vermissten seit der 
Delegiertenversammlung 
2025 bis zum heutigen 
Tag...

01/04/2026 7



Fiers et reconnaissants envers nos aïeux

F

V

C

V

S

V

A

W

S

1942

01/04/2026 8

Cibarres défunts / Verstorbene Schützenbrudern 

2025 - 2026
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Cibarres défunts 2025

01/04/2026 9

Cina Raymond 35
Salquenen Neueschütze

Fauchère René 43
Bramois/ la Borgne

Zuber Alain 55
Chalais

Cordonier Michel 34
Montana Ancienne
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Cibarres défunts 2026

01/04/2026 10

Perruchoud Henri 38
Chalais Studer Edmond 27

St-Léonard
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1. Contrôle des présences / Kontrolle der Anwesenheit

2. Hommage aux disparus / Ehrung der Verstorbenen

3. PV de la dernière assemblée / Protokoll der letzten Versammlung
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1. Contrôle des présences / Kontrolle der Anwesenheit

2. Hommage aux disparus / Ehrung der Verstorbenen

3. PV de la dernière assemblée / Protokoll der letzten Versammlung

4. Rapports annuels/ Jahresberichte

4.1 du Président / des Präsidenten
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1301/04/2026

 Manque d’intérêt de la part de certaines 
Cibles !
Mangelndes Interesse seitens einiger Zünfte !

➢ Règlement des montants sponsoring
➢ Zahlung der Beiträge 

☺ Tir de la FVCV / SVAWS à Glis
Vereinigungsschiessen in Glis

Rétrospective du Président

Rückblick des Präsidenten
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Soirée des capitaines (SC) : Bilan des présences ?

1401/04/2026

Nbre Prénom Nom Cible Présent Excusé Absent 

1 Ambord  Jean-Marc Cible de la Borgne XXXX   

2 Christian Siggen Cible de Chalais XXXX   

3 Pius Allenbach Zunft de Glis XXX X  

4 Anthony Lamon Cible Lens Ancienne  XXX X 

5 Philippe Morard Cible Lens Nouvelle  XXX X 

6 Alain Robyr Ancienne Cible Montana  X XXX  

7 Ludovic Pillet Nouvelle Cible Montana   XXX X 

8 Gilbert Favez Cible de Port-Valais XXXX    

9 Stéphane Puippe Cible de Sembrancher XXX X  

10 
Bernard 

Fernand-Guy 

Z’Graggen 
Loye Grande Cible de Sierre XXXX   

11 Grégory Gilloz Cible de St-Léonard XX XX  

12 Marc-André Mathier Zunft Neue Schütze Salgesch XX X X 

13 Pierre-Yves Cina Zunft Oberdorf Salgesch X XXX  

14 Alain Pichel Zunft Unterdorf Salgesch X X XX 

14 Total      
 



Fiers et reconnaissants envers nos aïeux

F

V

C

V

S

V

A

W

S

1942

AG de vos Cibles 2026
auxquelles leurs capitaines ont volontairement associé le CF

1501/04/2026

Participations très enrichissantes et nécessaires à votre comité, lui 

permettant de mieux comprendre le fonctionnement ainsi que les 

mentalités des différentes Cibles et, d’y apporter le message de la 

FVCV-SVAWS.

Le feedback qui nous est parvenu jusqu’à ce jour est très positif et 

demande à être poursuivi ces prochaines années.

Sehr bereichernde und notwendige Teilnahmen Ihr Komitee, die es ihm 
ermöglichen, die Funktionsweise und die Mentalität der verschiedenen Zünfte 
besser zu verstehen und die Botschaft der FVCV-SVAWS dort einzubringen.

Das Feedback, das wir bis heute erhalten haben, ist sehr positiv 
und sollte in den nächsten Jahren fortgesetzt werden.

✓ Grande Cible de Sierre ✓ Nouvelle Cible Port-Valais 

✓ Zunft Glis ✓ Cible La Borgne Bramois 
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SVAWS/FVCV :  Glis 2025    + 333ème

1601/04/2026
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1. Contrôle des présences / Kontrolle der Anwesenheit

2. Hommage aux disparus / Ehrung der Verstorbenen

3. PV de la dernière assemblée / Protokoll der letzten Versammlung

4. Rapports annuels/ Jahresberichte

4.1 du Président / des Präsidenten

4.2 du Caissier (comptes 2025) / des Kassierers (Jahresrechnung 2025)
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Comptes pertes et profits 2025 / 

Rechnung 2025 SVAWS
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Bilan 2025 / Rechnung 2025 SVAWS
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Budget 2026 FVCV / SVAWS

01/04/2026 22
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1. Contrôle des présences / Kontrolle der Anwesenheit

2. Hommage aux disparus / Ehrung der Verstorbenen

3. PV de la dernière assemblée / Protokoll der letzten Versammlung

4. Rapports annuels/ Jahresberichte

4.1 du Président / des Präsidenten

4.2 du Caissier (comptes 2025) / des Kassierers (Jahresrechnung 2025)

4.3 des Vérificateurs des comptes / der Rechnungsprüfer/innen

4.4 approbations des comptes 2025 et décharge / 

  Genehmigung des Jahresabschlusses 2025 und Entlastung.
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Vérificateurs des comptes FVCV / SVAWS

01/04/2026 24
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1. Contrôle des présences / Kontrolle der Anwesenheit

2. Hommage aux disparus / Ehrung der Verstorbenen

3. PV de la dernière assemblée / Protokoll der letzten Versammlung

4. Rapports annuels/ Jahresberichte

4.1 du Président / des Präsidenten

4.2 du Caissier (comptes 2025) / des Kassierers (Jahresrechnung 2025)

4.3 des Vérificateurs des comptes / der Rechnungsprüfer/innen

4.4 approbations des comptes 2025 et décharge / 

  Genehmigung des Jahresabschlusses 2025 und Entlastung.

5. Fêtes des Vieilles Cibles Valaisannes 2026 / 

      Feste der Alte Walliser Schützenzünfte

5.1 Lens, par «Lens Nouvelle»
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2701/04/2026

Cible Lens Nouvelle
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➢  Tirs : au stand intercommunal  de Lens 

2901/04/2026
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1. Contrôle des présences / Kontrolle der Anwesenheit

2. Hommage aux disparus / Ehrung der Verstorbenen

3. PV de la dernière assemblée / Protokoll der letzten Versammlung

4. Rapports annuels/ Jahresberichte

4.1 du Président / des Präsidenten

4.2 du Caissier (comptes 2025) / des Kassierers (Jahresrechnung 2025)

4.3 des Vérificateurs des comptes / der Rechnungsprüfer/innen

4.4 approbations des comptes 2025 et décharge / Genehmigung des Jahresabschlusses

2025 und Entlastung.

5. Fêtes des Vieilles Cibles Valaisannes / Feste der Alte Walliser Schützenzünfte

5.1 Lens 2026

  5.2 Tournus des fêtes  / Tournus der Feste 



Fiers et reconnaissants envers nos aïeux

F

V

C

V

S

V

A

W

S

1942

Tournus des fêtes 

Tournus des Jahresschiessen 

3101/04/2026

Tournus des Fêtes de tir FVCV 2027-2031

Schützenzunft  Unterdorf Salgesch 2027

Grande Cible de Sierre 2028 150 ème anniversaire

Cible Lens Ancienne 2029 ?

Cible Sembrancher 2030 220ème anniversaire

Schützenzunft Neueschütze Salgesch 2031
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1. Contrôle des présences / Kontrolle der Anwesenheit

2. Hommage aux disparus / Ehrung der Verstorbenen

3. PV de la dernière assemblée / Protokoll der letzten Versammlung

4. Rapports annuels/ Jahresberichte

4.1 du Président / des Präsidenten

4.2 du Caissier (comptes 2025) / des Kassierers (Jahresrechnung 2025)

4.3 des Vérificateurs des comptes / der Rechnungsprüfer/innen

4.4 approbations des comptes 2025 et décharge / Genehmigung des Jahresabschlusses

2025 und Entlastung.

5. Fêtes des Vieilles Cibles Valaisannes / Feste der Alte Walliser Schützenzünfte

5.1 Lens 2026

  5.2 Tournus des fêtes  / Tournus der Feste 

6. Admission, démissions, exclusions   /   Aufnahme, Austritte, Ausschlüsse
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1. Contrôle des présences / Kontrolle der Anwesenheit

2. Hommage aux disparus / Ehrung der Verstorbenen

3. PV de la dernière assemblée / Protokoll der letzten Versammlung

4. Rapports annuels/ Jahresberichte

4.1 du Président / des Präsidenten

4.2 du Caissier (comptes 2025) / des Kassierers (Jahresrechnung 2025)

4.3 des Vérificateurs des comptes / der Rechnungsprüfer/innen

4.4 approbations des comptes 2025 et décharge / Genehmigung des Jahresabschlusses

2025 und Entlastung.

5. Fêtes des Vieilles Cibles Valaisannes / Feste der Alte Walliser Schützenzünfte

5.1 Lens 2026

  5.2 Tournus des fêtes  / Tournus der Feste 

6. Admission, démissions, exclusions / Aufnahme, Austritte, Ausschlüsse

7. Examen des propositions éventuelles des Cibles / 

  Prüfung von Eventualanträgen der Zünfte
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Proposition(s) des Capitaines ?  

Vorschlag(e) der Hauptmänner ?

01/04/2026 34
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Ordre du jour / Tagesordnung

1. Contrôle des présences / Kontrolle der Anwesenheit

2. Hommage aux disparus / Ehrung der Verstorbenen

3. PV de la dernière assemblée / Protokoll der letzten Versammlung

4. Rapports annuels/ Jahresberichte

4.1 du Président / des Präsidenten

4.2 du Caissier (comptes 2025) / des Kassierers (Jahresrechnung 2025)

4.3 des Vérificateurs des comptes / der Rechnungsprüfer/innen

4.4 approbations des comptes 2025 et décharge / Genehmigung des Jahresabschlusses

2025 und Entlastung.

5. Fêtes des Vieilles Cibles Valaisannes / Feste der Alte Walliser Schützenzünfte

5.1 Lens 2026

  5.2 Tournus des fêtes  / Tournus der Feste 

6. Admission, démissions, exclusions / Aufnahme, Austritte, Ausschlüsse

7. Examen des propositions éventuelles des Cibles / Prüfung von Eventualanträgen der Zünfte

8. Examen des propositions du Comité de la Fédération (CF) / 

Prüfung der Vorschläge des Vereinigungsvorstands
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Les verres sont distribués lors du retour 
de la feuille de stand au bureau des 
contrôles

Die Gläser werden bei der Rückgabe 
des Standblattes an das Kontrollbüro 
ausgeteilt.

Rappel du Comité   / Wiederholung des Vorstands
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3701/04/2026

• Les challenges sont à retourner au CF au plus tard lors de l’AD.

• Les challenges retournés dans ce délai sont gravés par et, aux frais de la 

FVCV.

• Les challenges retournés hors délais sont gravés par et, aux frais du 

détenteur.

• Die Pokale sind spätestens bei der Generalversammlung an den VK 

zurückzugeben.

• Pokal, die innerhalb dieser Frist zurückgegeben werden, werden auf 

Kosten der SVAWS graviert.

• Pokal, die nach Ablauf der Frist zurückgegeben werden, werden auf 

Kosten des Besitzers graviert.

Rappel du Comité   / Wiederholung des Vorstands
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1. Contrôle des présences / Kontrolle der Anwesenheit

2. Hommage aux disparus / Ehrung der Verstorbenen

3. PV de la dernière assemblée / Protokoll der letzten Versammlung

4. Rapports annuels/ Jahresberichte

4.1 du Président / des Präsidenten

4.2 du Caissier (comptes 2025) / des Kassierers (Jahresrechnung 2025)

4.3 des Vérificateurs des comptes / der Rechnungsprüfer/innen

4.4 approbations des comptes 2025 et décharge / Genehmigung des

Jahresabschlusses 2025 und Entlastung.

5. Fêtes des Vieilles Cibles Valaisannes / Feste der Alte Walliser Schützenzünfte

5.1 Glis 2025

  5.2 Tournus des fêtes  / Tournus der Feste 

6. Admission, démissions, exclusions / Aufnahme, Austritte, Ausschlüsse

7. Examen des propositions éventuelles des Cibles / Prüfung von Eventualanträgen der 

Zünfte

8. Examen des propositions du Comité de la Fédération (CF) / Prüfung der Vorschläge 

des Vereinigungsvorstands

9. Honorariat
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3901/04/2026

Cibarres 90 ans et plus

En reconnaissance de votre dévouement  et de votre longue et fidèle contribution à la cause de votre ainsi qu’à 

celle de la FVCV / SVAWS.

L'assemblée des délégués vous accorde le titre de

Vétérans d'honneur

et vous déclare digne de tous les Honneurs et Privilèges associés a cette distinction.

Le Président de la Fédération     Le Vice-président de la Fédération

 

 Jean-Marc Ambord                Claude Tschopp
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4001/04/2026

Schutzenbrudern von 90 Jahre und älter

In Anerkennung Ihrer Hingabe und Ihres langen und treuen Beitrags zur Sache Ihrer Schützenzunft sowie

zur Sache der SVAWS / FVCV.

Die Delegiertenversammlung verleiht Ihnen den Titel von

Ehrenveteran

und erklärt Sie aller mit dieser Auszeichnung verbundenen Ehren und Privilegien für würdig.

Der Präsident der Vereinigung Der Vizepräsident der Vereinigung

       Jean-Marc Ambord               Claude Tschopp
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Honorariat / Ehrenamt

Vétérans d’honneur 2026
Vétérans d’honneur en 2026

V d’honneur 2026-03

V d’honneur 2026-03

V d’honneur 2026-03



Fiers et reconnaissants envers nos aïeux

F

V

C

V

S

V

A

W

S

1942

4201/04/2026

1. Contrôle des présences / Kontrolle der Anwesenheit

2. Hommage aux disparus / Ehrung der Verstorbenen

3. PV de la dernière assemblée / Protokoll der letzten Versammlung

4. Rapports annuels/ Jahresberichte

4.1 du Président / des Präsidenten

4.2 du Caissier (comptes 2025) / des Kassierers (Jahresrechnung 2025)

4.3 des Vérificateurs des comptes / der Rechnungsprüfer/innen

4.4 approbations des comptes 2025 et décharge / Genehmigung des

Jahresabschlusses 2025 und Entlastung.

5. Fêtes des Vieilles Cibles Valaisannes / Feste der Alte Walliser Schützenzünfte

5.1 Lens 2026

  5.2 Tournus des fêtes  / Tournus der Feste 

6. Admission, démissions, exclusions / Aufnahme, Austritte, Ausschlüsse

7. Examen des propositions éventuelles des Cibles / Prüfung von Eventualanträgen der 

Zünfte

8. Examen des propositions du Comité de la Fédération (CF) / Prüfung der Vorschläge 

des Vereinigungsvorstands

9. Honorariat

10. Divers / Verschiedenes
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01/04/2026 43Assemblée générale 2026

➢ Port de l’uniforme et/ou arme d’ordonnance, hors service !

▪ L’arme d’ordonnance (pistolet ou Fass 90) est à considérer comme 

partie de l’uniforme …



Fiers et reconnaissants envers nos aïeux

F

V

C

V

S

V

A

W

S

1942
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Art. 21  Port de l’uniforme en dehors du service

1 Le port de l’uniforme en dehors du service est autorisé dans les cas suivants:

a. en cas de participation à des activités hors du service au sens de l’ordonnance du 
26 novembre 2003 concernant l’activité hors du service des sociétés et des 
associations faîtières militaires3 ou à des activités au sens de l’ordonnance du 29 
octobre 2003 concernant le sport militaire4;

b. en tant qu’employé ou mandataire de l’armée ou de l’administration militaire, 
lorsque la collaboration avec la troupe ou la participation à des manifestations en 
rapport avec le service de la troupe le requiert;

c. en cas de participation à des manifestations politiques organisées par les autorités;

d. en cas de participation à des événements privés tels que les bals 
d’officiers, les cortèges et cérémonies historiques, les offices 
religieux, les mariages ou les obsèques, moyennant une 
autorisation préalable donnée par le domaine Tir et activités hors 
du service (SAT) du Groupement Défense; le domaine SAT statue 
définitivement, après consultation des autorités militaires 
cantonales.

2 Le port de l’uniforme impose le respect des prescriptions militaires le 
concernant.

https://www.fedlex.admin.ch/eli/cc/2018/732/fr#art_21
https://www.fedlex.admin.ch/eli/cc/2018/732/fr#art_21
https://www.fedlex.admin.ch/eli/cc/2018/732/fr#art_21
https://www.fedlex.admin.ch/eli/cc/2018/732/fr#art_21
https://www.fedlex.admin.ch/eli/cc/2018/732/fr#fn-d7e549
https://www.fedlex.admin.ch/eli/cc/2018/732/fr#fn-d7e558
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Assurance RC manifestation !
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« l’Association des Tireurs »

historiques suisse »

qu’il nous serait possible d’intégrer ?
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Cibles représentées à l'AD de la FVCV – SVAWS en 2026

Nbre Cible Société Provenance Fondée en …

1 Cible de la Borgne Bramois 1893

2 Cible La Cible Chalais 1864

3 Cible Schützenzunft Glis 1692

4 Cible Nouvelle Lens 1844

5 Cible Ancienne Lens 1815-1820

6 Cible Ancienne Montana 1833

7 Cible Nouvelle Montana 1938

8 Cible Nouvelle Port-Valais 1736-2003

9 Cible Oberdorf Salquenen 1808

10 Cible Unterdorf Salquenen 1808

11 Cible Neue Salquenen 1869

12 Cible Société de Cible Sembrancher 1810

13 Cible Grande Sierre 1878

14 Cible St-Jean St-Léonard 1840
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N'oubliez pas de motiver
 vos cibarres pour notre

 rendez-vous 2026 !

Vergessen Sie nicht, 
zu motivieren Ihre 
Schützenbrüdern für 
unser Anlass 2026!
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Verre de l'amitié et agape offerts par la Cible Lens Nouvelle

Freundschaftsglas und Agape, offeriert von der Zunft Lens Nouvelle
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Ich danke Ihnen für Ihre Teilnahme, Ihre Aufmerksamkeit 
sowie Ihre Mitarbeit für die Zukunft der SVAWS - FVCV

Ich freue mich darauf, Sie kennenzulernen bei unseren 
Veranstaltungen
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➢ Fiers et reconnaissants envers nos aïeux !

➢ Stolz und dankbar an unsere Vorväter !
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